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XO3HPI'H @PAHILY3 THIUIA MOJAJJIUKHHA
ATOXHUIA CHHTAKTHK HO®OJAJTAII
SEPARATE SYNTACTIC EXPRESSIONS OF MODALITY
IN MODERN FRENCH
Adaypaxmanosa Maxcadxan Adayranuesna'”
Tierry Messi prof. de francais

Annotation: The category of modality is one of the important
features that characterize the general content of a thought, and
expresses the speaker's attitude to that content, that is, his attitude to
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reality, his understanding of it. Modal words (lot. modalis-measurement,
method) are words that signify a different attitude of the speaker to his
opinion and serve to express the accuracy, truthfulness, suspicion or
conditionality of his opinion.

Keywords: speech, intonation, denial, interrogation, affirmation,
suspicion, conditionality.

MopganaukeH CHHTAaKTHK Hdoaanamra KyWugaruaap KMpagu: cys3
TapTHOM, allOXH/Ia CHHTAKTHK KOHCTPYKIMAIAp Ba HHTOHALNA. Y apaaH
c¥3 TapTHOM Ba CMHTAKTHK KOHCTPYKLMAIAp, yMyMHH Kouaa cudaruaa,
xabap KHIMHAETTAaHHMHT allOXHIa MabHOIApHHHM Hdoaanaianap;
UHTOHaUMA 3ca, bamauHuHr TYFpH Kaiin Kuioumuya, xabap
KHIHHAETTaHHUHI aJloXuaa cy3/apura €K KHCMJIapura TErilIv 3Mac,
Oalnku VYHUHI yMYMHH TY3WIHIIHAA KAHAAHIHD  AXJIHTIUKHUHT
Gapkapopiuruun Hamoén Kunaau.'™ Monamuuknu udoaanaHuur xap
OMp TYPHHHHI MABLHOCHHH Ba WAK/UIAPUHH alloX|a Kapad YMKaMH3.
MOJAIMUMKHUHT  udonacu  cudaruaa  dpaHuys  THaMaa o ran
OynaknapMHMHT KaTtTa OapKapopiMri Ba KeTMa-KeTIMIH Tydainau pyc
THINTA KaparaHaa aH4ya YeKnaHran Kymanwnumra sra. [yanaii 6yaca-
Ja, aifHaH MOJAMIMK MabHOCH, OMpHHuUM HaBOaTma, Oy THIga YHH
MYJIOXa3aHHHT YMyMHH Ma3MmMyHura Oyiicynaupu0, omatmaru cys
TapTHOMHM Oy3a/IH.

@panily3 THIHAArd c¥3 TapTHOM XakKuaa TaJKHKOTYHIAPHHHT
XHIMa-Xul GUKpIapi Makyl, 1y ounan Oupra yiap ypracuaa TypiH
XHJIJard KeITUIIMOBYHIHKIAp Xam Oop. Mucon y4uyH, KYHHYa MOJal
MasHOra sra Oyiran -ment cyddukcin pasunuiap Tyrpucuiaa, Ou3
KYPAHK-KH, XaMMa TaJKHKOTHUIAP XaM YJapHHHI ramjard TapTHOHHH
bup xuinga daxonamaiaunap. AlpuMm TaaKMKoTuMnap, Oy pasuuuap
Mozannuk uoaacu Oyaran xonnapaa ranHuHr 0omma typaauaap, 1ed
xucobnaiiaunap.'”” Bowkanapu sca, 6y paBunuiap Eku ranjgad OJNAHH
Kenaauiaap €KM YHIaH KeluH Kemagmiap, aed xucoOnaiigmmap.'™
Huxosat, yumnHumnapu Oy paBHUUIap TamHHHT XaMm OoOIIHaa, Xam
OXMpHIA Ba XaM ¥pracuma OVauILiIapm MyMKHH, OYHMHT ycTura Oy
paBHILJIAPHUHT JKOHIAIIYBH yJap XaMMa ramnra yMyMaH TeTHIIUIH
Oynranuga MyMKHH, 1e0 Tan oxaaunap. bynmail komgara mucos 0ynuo

1%5F Brunot. La pensée et la langue, p. 514.
195\, L. Miiller- Hauser. La mise en relief d’une idée en frangais moderne, p. 140.
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bupoxk KaH1 KWIHII Kepakkd, Oypikya THIIYHOCIaAPHHHHT
KEIITHPWIraH — MYJI0Xa3alapd BOKEJIMKHH OWUp TOMOHJAMa  akc
yrrupaannap.  Xos3upru  QpaHiy3  nporpeccHB  €3yBUMIIAPHHHHT
acapnapujia KypuO 4YMKWIAETraH PaBHLILIAPHUHI TApTHOMHM Ky3aTHIl
Kypcataauky, ymly paBHUUIAPHUHI Tranjard VPUHIApH Y3JIapHHHHT
qyKyp cababnapura sragupnap. by paBumnapHuHr kypud unkumaétran

seulement kabu  paBHINIAPHHUHT  KYJUIAHWIHMIIA  TYFPHUCHIATH

MabJIyMOTIapHH KeITHPaMH3.

KV ydpaiaun. AKcapuaT KYMUWIHK Xoiapaa OW3 yHH TanHHHT
DoLIMIa, KAMPOK YpTacu/1a Ba OXMpHIa yupataMus. XakukartaH, Kypud
yuKuiaérral acapnapaaru raxmuHad heureusement nu 10 ta ranuuur
cakkusTacujaa heurcusement ranHuur dowmaa Typajau, OUTTa ranja —
Ypracuja Ba OMTTA ramjia OXupH/ja yuapaTaMmus.

¢tait bien a son poste et a réussi, par le signal convenu a faire arréter
I’ouvrage immédiatement.
(Cogniot, L évasion, p. 23).

la terre jaune repoussée d’un metre en un mur oblique ou la lumiére se
laissait glisser avec les ¢boulis, le beton avait bu "humidité , et il
faisait... beaucoup plus clair...

(Stil, le premier, p. 31).

{‘S?ma woiiga, 315).

Askparunia heureusement HA TaITHHHT OOLTH/IA XaM y4paTaMH3:

""Wartbug W. et Zumthor P. — Précis de syntaxe du frangais contemporain, p. 717.
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(Téry, La porte, p. 44).

— Anne-Marie commengait a aimer son métier et a gagner sa vie,
heureusement.

(Tr., Les fantomes, p. 106).

by ran 3. Tpuonenunr “Les fantomes armeés™ acapuna marxkya, Oy
epia omatia heureusement ranHMHr GommMpa Typamd. Viinamn
MYMKHHKH, PaBHIIHHHT YpHM Oy epaa TanHMHT Ma3sMyHH OHiaH
OenrunaHaau: paBuin  TVE  E3yBUMHHHT AHHa-MapHAHHHT XaéTH
XaKHJard OJAWHTH XabapiapuHHUHT XYJOCACHHM HAMOEH KHJIAIH.
Uyukn y ryé myauuduuar Axxa-MapusHHHI TakJIHpHra MabiyM
MyHOcabaTHHH KYpcaTyB4H XOTHMACH XHUCODJIaHa/IH.
YMKHIAETraH acapiapjla ralHUHI VPTacHaa Ba HUXOATIA KaMJaH-Kam
oxupuaa Kymaanunaau. Hly 6unan Oupra y kyn xonnapaa kecumra, Oy
KecHM (peb KeCHMMH €KH OT KeCHMMH, OYHJIaH KaThHil Ha3ap, TerHILIH
OVnmanu. Tlanmamar Oomka Oynaknmapu onauaa  simplement HUHC
KYJIaHWIMII XOJITapy XaliJaH Talkapu kam Oynagn. debn Kecum
ounad simplement HUHT KYUTAaHWJIHIIHTA MATCOJIIAp KEATHPaMH3:

Le gardien qui se tenait dans la passage vitré... regardait venir
préau ou devait entrer Robert.

(Tr., Les fantomes, p. 306).

Mana wy Kyyinanunumpa simplement pasuim tout simplement
Ky4daluTupuil Ounas xam Oynaau:

(debn1 KecMM OMJIaH KYNIaHWIHMIIH OJaTAard TapTHOra sra, SbHH Y
coama 3amonga QewnmaH KeiHH, Mypakkad 3amoHZa 3ca €paaMuH
(Gebnaan keiuH koinamanu. OT kecuMmaa 3ca Oy pasuil OOFIOBYH
(ehJ1 Ba OT KECHM YpTacHia Typajiu:
— Ils sont tout simplement le produit d’un régime : le fascisme.
(Laff., Ceux qui vivent, p. 253).
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impossible.

(Tr., Les fantomes, p. 16).

Hirapu aiitu® yrunranujek, simplement uu 613 ranuusr 0oluka
Oynaknapu Owinan  kKamaad-kam  yuparamu3. Kypu® uumkunaérran
acapiiapiia Ou3 yHu yHra OeBocuTa OMTHMIIAJMIraH aHMKIOBYM OJIJIM/1A
yYpaTaMus:

(Tr., Les fantomes, p. 107).

— L’ami de Jacquot, que celui avait présente a Anne-Marie sous le

(Tr., Les fantomes, p. 146).

ynnaii kunud, heureusement Ba simplement HHHT MoJan cy3aap
cuparuga KymnaHunumuaary  QGapk wyHgan HOOpaTKH, YIAPHHHT
Ourracu ymyman OyryH ranra, OomkacH — OMpHHYM HaBOaTaa, YHHHI
anoxyna Oynaknapura rterduut Oymanu, nemak OupuHyucu OyTyH
mysioxasara HucOaraH mMabiym Ho3uK (apk Oepajau, MKKMHYKCH ca Oy
HO3MK (apkHu €xkM XapakaTHM (XosaTHH) €kM CcH(paTHM TabKuANao,
(akaT ranHuHT anoxumaa OyVmarura TVnanam.
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